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논문 제목: 

일반
□ 전체 논문은 hwp 워드 프로세서에서 160% 줄간격 또는 MS Word에서 두 줄간격으로 작성되었습니다. 

영어 초록, 참고문헌, 표 및 그림 설명뿐 아니라 본문도 포함됩니다.

□ 논문은 제목 페이지, 초록, 키워드, 본문, 감사의 글(필요 시), 참고문헌 순으로 구성되어 있습니다.

□ 소속과 저자의 이름은 제목 페이지 이외의 곳에 기재되지 않았습니다.

□ 최소한의 약어가 사용되었습니다. 약어는 제목에 사용되지 않았으며, 본문에서 처음 등장할 때 괄호 안에 표기되며, 표 및 그림 설명의 약어는 아래에 
설명되어 있습니다. 

□ 경혈명은 한국어를 사용하고 1991년 개정된 세게보건기구(WHO) 국제 표준 코드를 기재했습니다. 예) LI4, 합곡(LI4)

□ 한약처방명의 영문표기는 한국어 발음을 우선으로 표기하며 중국어 발음을 병기하고 첫 글자만 대문자로 표기했습니다. 
그리고 탕(湯), 산(散), 환(丸) 같이 제형을 뜻하는 단어는 하이픈(-)을 사용한 뒤 소문자로 표시했습니다. 예) Chungpyesagan-tang(Qingfeixiegan-tang)

□ 한국인용색인(KCI) 유사도 검사 보고서를 제출했습니다. 

제목 페이지 
□ 논문의 한국어 및 영어 제목, 저자의 한국어 및 영어 이름, 저자의 소속, 교신저자의 연락 처(영문 주소, 전화 및 팩스 번호, 이메일 주소), 자금 지원 정보, 

데이터 공개 여부, 이해 관계 및 머리말이 제목 페이지에 기재되었습니다.

□ 제목이 한국어로 30자 이상 또는 영어로 15단어를 초과하는 경우, 제목 페이지 끝에 10자 이내의 한국어 단어, 5단어 이내의 영어 단어로 이루어진 
머리말을 기재했습니다.

초록
□ 초록은 원저의 목적, 방법, 결과, 결론 및 키워드 순으로 350단어를 넘지 않도록 영문으로 작성되었습니다.

□ 원저의 초록은 목적, 방법, 결과, 결론 및 키워드의 순서로 작성되었습니다.

□ 키워드는 세 개에서 여섯 개를 선택했습니다.

□ 영문 초록은 원어민 영어 사용자 또는 해당 직원에 의해 검토되고 교정되었습니다.

참고문헌
□ 제출된 원고와 관련된 최신의 과학적인 출판물을 검색하였습니다.

□ 모든 참고문헌은 영어로 작성되었습니다.

□ 모든 참고문헌은 저자명, 제목, 저널명, 발행 연도, 권호, 페이지 및 DOI가 Medline 데이터베이스와 일치하는지 확인되었습니다.

□ 참고문헌은 40개를 초과하지 않으며, 본문에서 인용된 순서대로 각각 위 첨자 숫자로 표시됐습니다.
□ 저널명은 PubMed의 약어를 따랐습니다. 

□ 여섯 명의 저자를 명시했습니다. 6명 이상의 저자가 있는 경우에는 'et al'과 함께 최대 6명까지 나열하였습니다.

□ 모든 참고문헌은 양식 및 구두점이 투고규정에 부합하는지 확인되었습니다.

- 학술지 논문: 저자명. 제목. 잡지명. 출판년도 ; 권(호) : 시작면-종료면. DOI.

- 단행본: 저자명. 도서명. 판수. 발행지 : 출판사. 출판년도 : 시작면-종료면.

표
□ 각 표는 별도의 종이 한 장에 제시했습니다. 표의 제목과 본문은 영어로 작성했습니다.

□ 표의 제목은 간결하게 설명되었습니다.

□ 표에서 사용된 약어는 별도로 설명되어 있습니다.

□ 표는 이해하기 쉬우며, 본문이나 그림 설명과 중복되지 않습니다.

□ 표의 수를 확인하였으며, 본문과 일치하는지 확인되었습니다.

□ 제목의 각 단어의 첫 글자는 전치사와 관사를 제외하고 대문자로 표시했습니다.

그림
□ 그림이나 사진은 축소되어도 영향을 받지 않도록 충분히 크고 명확합니다.

□ 그림 설명은 영어로 작성했으며, 전치사와 관사를 제외한 각 단어의 첫 글자만 대문자로 표시되었고, 문장은 마침표로 끝납니다.

□ 그림 설명은 단순한 제목으로 작성되지 않았으며, 그림을 설명하는 세부 사항이 포함되어 충분히 이해될 수 있습니다.


